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Kiadó h iv a ta l:Rimaszombat. Pokorágyi uteza1 szám a. a könyvnyomdában.
•  «— Ide intézondök a kia.bdiiva- talt illető előrelizetés. hirdet­mény, nvilttér és egyéb felszó-lalások.
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Előfizetést elfogad a Göinör-Kishontu kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübbcn posta-utal winy utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Magasabb szempontok.Igen helyes és immár időszerű is volt útját állani annak a törekvésnek, hogv Magyarország-O • Ov Onak minden kincse, érdekessége Budapestre gyüj- tessék egybe. K törekvés a mily egyoldalúkig, aránytalanul nagygyá emelte volna Ihidajíostet, ép oly káros hatású lett volna a vidékekre, me­lyek társadalmi és kulturális fejlődés tekintetében a világvárosias fő- és székváros mellett a közön­séges tanyák színvonalára síilyedtek volna alá.Mert, ha a nagy Hu da pest-barátok törekvé­seinek útját nem állják, nemsokára megértük volna, hogy még az aggteleki barlangot is Huda- jKíStre akarták volna szállítani.Újabb időben — felismerve az irányzatban rejlő károkat -— a magyar sajtónak egy igentekintélyes része, dicséretes liberalizmussal és«jóindulattal foglalt állást azon elv mellett, hogy a vidékeken is kulturális központokat kell terem­teni, s nem kell ezektől elvonni mindent, s leg- főképen nem semmit abból, a mi valamely vi­dék speczialis termelését, történelmének niara- - dandó becsű emlékét, vagy kulturális emelkedésének jelentékeny tényezőjét képezheti.Igaz, hogv ez kissé hátrányos is. mert igyC öv t c *az egyes vidékek egészen a saját emberségükre, erejükre vannak utalva, s az erők ily széttbrgá- lása — különösen országos jelentőségű alko-megneheziti az arányosan gyors ha­ladást. Mert arra hiába számítunk, hogy Hnda- pestnek óriási szellemi és anyagi tőkéje valami nagy segítségünkre siet a vidéki alkotások léte- sitésénél! Erre még nem volt példa. Az állam­pénztár temérdek antichambrirozás után ide-odaT A R C Z A .
(Vége.)

Irta : Já n o s*G yu la .— Majd ha fagy! felel a szép asszony, nézzen lelkem ide a kosaramba, ezeket 12 krjával vettem. Amott meg két fiatal házasasszouyka cseveg vígan egymással. Szinte ide hallatszik, amint mosolygó boldog arezczal beszélgetnek egymással. Lásd édes Emmikém ! szól az egyik az én Lajkúin minden este 8 órakor mar otthon van s olv jó hozzám, hogv még a gondolatomat is igvok- szik eltalálni Olv boldog vagyok, s tiszta szivemből ki- vánoin a leányoknak, hogv mielőbb férjhez menjenek.c«/ 9Hm* a másikra került a sor, kinek szerelemtől ragyogó arcza árulója lett boldog házas életének. J a j ! Bellám, áldom azt a pillanatot, midőn menyegződön az én Sán­dorommal megismerkedtem. Oly áldott jó lólek s olv
”  *  •' *előzékeny hozzám, hogy igazán boldog vagyok.E/./.t'l elválva egymástól, mint a párját kereső ga­lambok repültek haza, a boldogság otthonába, csendes fészkükbe. Szemeimmel kisértem a lebegő rózsás alakokat addig, a meddig csak lehetett s önkényteleniil ábrándozni kezdettem egy hasonló boldogságról, melynek elérheté­sére most már minden lehetőt megkísérlem eltökéltem magamat. Megházasodom, kiválasztok magamnak egy olyan féleséget, ki a szerelem igazi melegével vonzódva hozzám, boldogsággal aranyozza be életemet. Amint igy ábrándozom, édes álmodozásom közepette egy lebegő női alakot pillantok meg egyenesen házunk felé közeledve ki> kosárka volt a karján, arcza vonásait nem vehettem ki tisztán, mert ernyőjét a nap sugarai ellen védekezve, mélyen feje föle tartotta. Karcsú, juiiói termetes mozdu­latainak elragadó bája azonban sejtették velem, hogy egy földre szállt angyal lebeg felém. A kapu alján hirtelen eltűnni láttam. Kétségen kívül áll tehát, hogy ezzel a tiineménvbzerü lénynyel egy fedél alatt lakom. S gyors elhatározással a házmesteri szoba felé siettem azzal a szándékkal, hogy megtudjam, ki lehet az én szép isme­retlenem. — Sietségemben* majdnem beleütődtem, ó ugyanis épen abban a pillanatban jött fel a lépcsőkön, ez okozta azután, hogy majdnem karambollal végződött első találkozásunk. Ezen meggondolatlanságnak köszönhetem azonban, hogy vele mindjárt ott megismerkedhettem. Za­varában ugyanis elejtette napernyőjét, melyet én udvariasan felemelve átnyújtottam neki s egyszersmind bemutatkoz­tam. A szűzies pir, mely szép arczát lángba borította, valami kimondhatatlan bájt kölcsönzött egész lényének. Lágy, kellemes, csengő hangon köszönte meg előzékeny-

lök egy-cgy kis segítséget, de azt bízvást elmond­hatjuk. hogy a vidék, „a jó vidék“ önmagának köszönheti jóformán mindazt, a mije van. Ez alko­tásoknak forrása a józan hazafiasság és becsüle­tes lelkesedés a szép, ne nes és igaz iránt.(íömörmegyében a társadalmi és kulturális haladás zászlóvivőjéül minden okvetlen a várme­gye bizottsági testületét s szőkébbre szabva, an-r_ •nak vezérlét-fiait kell tekintenünk. Ezen intézmény,
%/ 7mely nemcsak legrégibb és legnagyobb, de tény­leg (a miben hatalmának titka van) a legmagya- rabb is, talán az egyetlen összes országos intéz­ményeink között, a mel a magyar hazafiasság* • c? %, okötelességeit a leg válságosabb, legkritikusabb időkben is, a magyar s z ív  megtéveszthetett] ösztönével mindig fél tudta ismerni. Ezt valljuk 

a történelem tanulságaiból mi, a kik alkalomadtán nem szoktunk megijedni attól sem, hogy a me­gyének apró hibáit is m ‘grovogassuk.S ezért esnék rosszul, ha most, a midőn állami fennállásunk ezredéves fordulójának meg­ünnepléséről lesz szó, a megyét, ezt a nagy ma­gyar institucziót, a mozzanatok megállapításánál nem a tiszta hazafiasság magasabb szempontjai, ha­nem valamely kicsin vés okok és érdekek vezérelnék elhatározásaiban. Aza wízic*t, melyet a megye kitűnő alispánja a millenáris ünnepélyek emlékezetessé s maradandó értékűvé tételére nézve a legközelebb le­folyt megyebizottsági közgyűlésen előterjesztett, részleteiben is kidolgozva, szerintünk teljesen megfe­lelne az ünnep rendeltetésének. Egy huszonötezer forintos alapítványiéval a megyei magyar közmű­velődési egyesület azonnal hivatásának magasla- tára emeltetnék: —  egy másik huszonötezer * S
sógornőt s mintegy tündérszép álomkép hirtelen eltűnt szemeim elöl. Egészen ismeretlen érzelmek árjának doles terhe alatt majd összeroskadva néztem a szép leány után. kihez hasonlót még nem láttam életemben.Majd magamhoz térve iinádatszerü bámulatomból, lementem a házmesterhez s megkérdeztem őt, ki az a szép leány, ki csak az imént haladt fél a lépcsőkön. Hát tekintetes ur nem ismeri, volt a felelet. Hisz már vagy két éve, hogy itt lakik a házban, öreg, beteges apjával.Különben a fiatal ur még csak egy hónapja, hogy házunkba lakik s igy alig volt alkalma még a házbeliek­kel megismertedül. Apja nyugalmazott bányatiszt s a kis nyugdíjból éldegélnek, mely azonban úgy látszik, nem elég lentartásuk költségeire, mert a leány egész éjjeleken át folyton varr s két keze munkájával, igyekszik a háztartásban az egyensúlyt helyre állítani. 0  szegényC. * " c »apjának igazi nemtője, maga vezeti egyedül az egész háztartást, maga főz s egész odaadással ápolja a napról- napra rosszabbul levő beteg apját. Csodás tisztelettel ve­gyes érzelmekkel hallgattam az öreg házmester beszédét s eltökéltem magam, hogy megismerkedem a családdal. S megjelent előttem nemes alakja, az önfeláldozó gyermeki szeretet ezen igaz, gyöngye, a női ideál eme oltárképe.S láttam őt, a mint ragyogó égboltszinü szemeivel rám tekintve, arczát a szűzies pír lángja csapta meg. Nem volt nyugtom addig, inig vele közelebbről nem ismerkedtem meg, a mi elvégre is csupa vétlenségből sikerült nekem.Egy reggel láttam, hogy a leány kisirt szemekkel siet ki a piaczra. Valami haj történt náluk, vagy talán épen az apja rosszabbul lett, gondoltam magamban. Ily gondolatokkal elfoglalva s egy különös előérzet által ösztönözve egyenesen lakosztályuk felé irányoztam lépé­seimét. A  mint közvetlenül lakásuk előtt haladok el. egyszerre tompa zuhanás, rá fájdalmas jajkiáltás panaszos hangjai'ütötték meg fülemet. Habozás nélkül nyitottam be lakásukba s ott íáttam öreg apját az ágy mellett a földön e it e r t e . Azonnal mellette termettem s gyöngéden feiernd te* ágyába fektettem öt. Szegény, úgy látszik fel­akart* kelni, de a gyengeség annyira erőt vett rajta, hogy mindjárt ott az ágy előtt összeesett. Feleszmélve aléltsá- gábóí, merően nézett rám. Bizonyos voltam abban, leg­alább rám vetett fürkésző tekintete elárulta, hogy kilétem felett töprenkedik. Megmondtam neki nevemet s azt is, hogy egy fedél alatt lakunk s hogy csak a véletlennek köszönhetem, hogy kritikus helyzetében segítségére lehet­tem. A  benső meghatottság és a részvét, melyet a sze­gény öreg iránt éreztem, jó benyomást okozhatott henne, mert megfogva kezemet köszönetét mondott iránta tanú­sított jóindulatomért. Majd egy nagyot sóhajtva leánya nevét ejtette ki. Úgy látszik, aggódni kezdett hosszabb

forintos alapítvánnyal megalkotható lenne a me­gyei muzeuin, melyben Gömönnegye őstermelése, etlmographiája történelme, ipara, irodalmi és képzőművészeti emlékei s kincsei gyüjtetnének egybe s tétetnének alapjává a megye kincses há­zának. S végre egy tízezer forintos adománnyal a megye legnagyobb költőjének Tompa Mihálynak szobra lenne felállítható, mert ezzel fel volna híva a többi testület is, hogy az o czélra szánt nagylelkűségét ki merítse.Valóban, az ezredik évforduló nemesebb alak­ban alig lenne megünnepelhető. He van egy másik kérdés is, melyre nézve mi talán uj hangot hal­latunk, de véleményünk kimondását ez nem aka-
9dályozhatja. Éjien az, a mit e czikk elején említet­tünk, hogy a kulturális alkotásokat okosan meg kell osztani, s lehetőleg figyelni arra, hogy melyik vidéknek mi szolgálna leginkább emelkedésére.Mi a millenáris emlékeket úgy osztanék meg, hogy a megyei közművelődési egylet állandó  szék­helyéül Xairvrőczét termők. - a megvei muze- mot Hobsinára állítanék fel. a Tomj>a Mihály szob­rot pedig Rimaszombatban. í gy hisszük, nem mondhatja c tervre senki, hogy sovinistától szár­mazik. Kivitelével Gömönnegyének mind e három fontos pozicziója a m agyar  kultúra ogy-ogy ern- p »riumává válnék, s e mellett mindenik azt kapná meg, a mire helyi viszonyainál fogva legnagyobb szüksége van s a mi leginkább megilleti.Xagy-Róczén az egész vidék magyarosodá­sára nézve jelentékeny befolyást gyakorolna a

t / « • %fközművelődési egyleti központ: Dobsina világhírű jégbarlangja mellett a megyei múzeum egy ki egészitést képezne, melyből a világ minden turis-
kimaradása miatt. Szegény leányom, szóllott lassú csendes hangon mintegy magához, egész ruij* dolgozik, éjjeleket virraszt betegágyam mellett, tönkre teszi egészségét s ennek mind én vagyok az oka. Oh miért is élek már! Szavai fuldokló zokogásban vesztek el s könnyei záporként omlottak összeaszott arczára. Rajtam is a meghatottság annvira erőt vett, hogv alig voltam képes szóhoz jutni. Összeszedve magamat vigasztalni kezdtem ót. Bízzék kedves Kepés ur az isteni gondviselésben, szóltam hozzá, annak az önfeláldozó ápolásnak, melvben kedves leánvaI 7 •• »részesíti, lehetetlen, hogv ne az ön helyreállt egészsége le- gyen a jutalma. On meggyógyul Köpés ur, s leányát még igen boldognak fogja látni. Tagadókig rázta erre az öreg ősz tejét Nem, az én napjaim már meg vannak szám­láivá, a harminez évi bányaszolgáiat tönkre tette egész­ségemet. Csak előbb volna vége már. nem tudom néznio ”a szegény leányt erejét messze túlhaladó folytonos mun­kában. Nagyon is meglátják rajta, hogy a sok éjjeluzés ártalmára van. hiába kérem öt, hogy hagyjon engem magamra s pihenje ki magát, nem hallgat s ott virraszt ágyam mellet.De hol lehet olyan soká, doktorért küldtem ót, mert az éjjel hirtelen rosszabbul lettem. Alig ejtő ki ezeket a szavakat, kinyílt az ajtó s belépett Vera, egyenesen ajija ágyához sietett, úgy hogy engem észre sem vett.Édes a|>ám ! a doktor bácsi nemsokára itt lesz s e közben zsebeiből holmi apróságot rakosgatott ki. Kissé oldalt fordulva észrevett engem is akkor, a midőn épen a félig nyitva hagyott ajtón eltávozni készültem. Látásomra arczát lángpír öntötte el s zavartan nézett hol apjára, hol rám. Mire én a helyzet komolyságához illően, röviden elmondtam az előzményeket, melyek itteni megjelenésem­nek talajdonképeni okai voltak. Igen, kedves leányom, szólt az öreg gyenge csendes hangon, ha ez a fiatal ember idejekorán nem jön segítségemre, úgy mentbetle- niil el vagyok veszve. Egv felejthetetlen meleg pillantás volt a leány köszöneté, mely nekem azonban hangzatos frázisokkal tarkított hálakifejezésnél jobban esett. Te leányom, még alig ismered ezen derék fiatal embert Itt lakik a házban, neve Varsányi Béla. Mi már ismerjük egymást Köpés ur, feleltem én. Egy véletlen szerencsének köszönhetem egyedül, hogy a kisasszonynyal megismer­kedhettem. Erre elbeszéltem neki véletlen találkozásunkat ismeretségünk napján. Oly hirtelen jött elém Varsányi ur a mondott napon, szólt a leány bájos zavarral, hogy meglepetésemben elejtettem kezemből napernyőmet. Talán csak nem ijedt meg tőlem kisasszony kérdem ót? oh nem Varsányi ur! de nagyon cl voltam valamibe mé­lyed ve akkor s az okozta meglepetésemet.Az öreg Kepés arczán ezen párbeszédre a jóleső



• • f  » . • * *tója megismerné a megye többi részét is. es végre Tompa Mihály szobra csakugyan nem volna máshol illetékesebben felállítható, mint open a nagy költő szülővárosában Rimaszombatban.Ajánljuk e tervet a m egyei űz ottság hazafias gondoskodásába; mi meg vagyunk róla győződve, hogy kivitelénél a városok, községek es vidékek minden lehetséges eszközzel támogatására lesznek a megyének, mely ez alkotásokkal m agas színvo­nalú gondolkozásának egy újabb évezredre szóló emléket fogna állítani.
l l e l j  re i£ ;» *itííw - E helyen közöltük a minap, hogy a m. kir. ludovika akadémiában Gömörmcgye által betöltendő Buttler-féle alapítványi helyre Nagy Eerenrz rimaszombat-városi tőjegyző Pál fiának — mint pályá­zónak — a nevét is hallottuk emlegetni. Azóta megbíz­ható forrásból úgy értesültünk, hogy e hir téves, mert a nevezett tanuló nem töltötte meg be azt az élctkoit, m eint a pályázati feltételek megkívánnak S ezzel nem a mi tévedésünket, hanem azét igazítjuk helyre, a kitől e hír származott s kinek állításában kételkedni okunk nem 'olt. Biztos az, hogy a Buttler-féle alapítványi helyre Rima­szombatból nem Nagy Fereucz íia, hanem G l a u f  P á l  áj;, ev. lelkész I s t v á n  nevű fia fog pályázni.

gyei gA gömöri ev. ref. egyházmegye tavaszi rendes köz­gyűlést folyó hó 10-én Simoniban tartotta meg. Mint­hogy a lelliészi értekezlet helyéül is e község tűzetett ki, tehát már 0 én délután szép számmal összegyülekeztek az egyházmegyei közgyűlésre siető tagok s a kölcsönös üdvözlések után a lelkészek a parochiális épületnek tágas helyiségében megjelenvén, C s a b a y  Pál elnöki megnyi­tója után kezdetét vette az értekezleti közgyűlés. Első *eii is a szakaszi értekezletek jegyzőkönyvei olvastattak fel s az azokban foglalt indítványok tétettek tüzetesebb meg­fontolás és vita tárgyaivá. * Minthogy ezek közül az *r- demlegcsebbek az egyházmegyei közgyűlés elé terjesztetni határoztattak, e helyen tehát csak azt említem fel, hogy az egyetemes értekezle*, tekintettel M o c s u r y  Lajosnak azon példányszerfi magatartására és ügybuzgóságára nézve, melyet autonómiánk érdekében, a kormány altul felvetett egyházpolitikai kérdésekkel kapcsolatosan, nemcsak a ta- 
11ácskozás termeiben, hanem Írásban is a nyilvánosság előtt kifejtett, határozati lag kimondotta, hogy ezért neki köszönetét mond, s elnöke által kívánja tudomására hozni, miszerint a gömöri ev. ref. lelkészek nem pusztán hall­gatói és olvasói kifejtett eszméinek, hanem e tekintetben egvfitt éreznek vele, mert látják, hogy beszédei az igaz­ságnak beszédei, cselekedetei pedig ev. ref. egyházunk javát ezélzó cselekedetek. Ezután még néhány felvetett kérdésnek letárgyalása után, C s a b a y  Pál értekezleti elnök bejelentvén azt, miszerint hivataloskodásának ideje e mai nappal megszűnt, megköszöni az értekezletnek benne helyezett bizalmát s elnöki tisztéről lemond, de az értekezlet — midőn tudomásul veszi ezen lemondását — egyúttal felkéri, hogv továbbra is maradjon meg azonhivatalában, inelvre a közbizalom által emeltetett s elnö-•'kévé áltatános helyeslés mellett újból megválasztja. Majd
öröm kifejezését láttam megjelenni. Azalatt Vera — ezentúl igy fogom nevezni — gyorsan sürgött-forgott, készítve apjának szokásos reggelijét, egv kis tbeát.Az első látogatást nagyon is hosszúra nyújtottam s bár valami belső, delejes áram odakötó hatását állandóan éreztem, még sem maradhattam tovább már csupa illemből sem náluk Elbúcsúztam tehát tőlük. Az öreg barátságo­san intett felém s kért hogy látogassam inog őket minél gyakrabban. En, a mint látja, beteges ember vagyok, ki sem mozdulhatok a szobámból Megköszönve szives meg­írná sát megígértem neki. hogy gyakrabban teszem tisz- teletemet. Verának kezet csókolva, éreztem, hogy keze, egész teste remeg a belső felindulástól. Kőnyom át mo­solygott felém s látszott rajta hogy szívből örül annak, hogy eljöttem. Haza mentem oly boldog örömmel, a mi­lyent addig még soiia sem éreztemA leányka rám vetett búcsúpillantásából mintegy kiolvasni véltem a rokonszenvnek édes érzetét, sót ha sejtelmemben nem csalódom, szép arczán végig ömlő bonsó öröm' kifejezése, kék szemeinek ragyogó tekintetesokkal mélvebb érzelemnek volt a iele. Bűvös hatása által• •*lelkileg raegnemesedve birhatásáról kezdtem álmodozni. Az ö elbűvölő körében élni oly boldogság, moly felemeli az embert az eszményi élvezetek magaslatára. Enyém lesz s bármily akadály gördül majd egyesülésünk elé, életfeladatomnak fogom tartani ezen akadályt, hu a sors ugv hozza magával, életem kockáztatásával is leküzdeni.• OA  végzet fekete könyvében azonban fájdalom, másként volt megírva. Apjának betegsége hirtelen aggasztóbb for­dulatot vett. Kezelő orvosa teljesen lemondott meginen főséről s bizalmasan megmondta nekem, hogy betegségén az orvosi tudomány nem segíthet, s hogy a katasztrófa bekövetkezése már esak napok kérdése.Szabad időmet náluk töltöttem s Verával közösen ápoltuk a szegény öreget, kinek betegség okozta szenve­dése iszonyú lehetett. Ha néha egy pár perezre elszuuy- nyadt, hirtelen felriadt lázas szendergéséből s levegő után kapkodva szivettépö fájdalomkiáltásban tört ki. Fuldoklási rohamai voltak, melyek után a végki merülés kétségbeejtő jelei egyre nagyobb és nagyobb mérvben kezdtek mutat­kozni rajta Egy este szokatlanul jobban érezte magát a beteg. Csendesen feküdt ágyában s megtört fényű szemei a benső megnyugvás sajátságos kifejezésével pihentek rajtunk. En tudtam jól, hogy a végzetes pillanat immár közel van. A halálos betegek ugyanis közvetlenül kimú­lásuk előtt néhány perezre rendesen megkönnyebbülést éreznek. Lábai jéghidegek voltak. A halál tehát meg­kezdte gyilkoló működését. A  lábaknál kezdődik a meg­merevedés s innen tovább terjed a szívig, hol megállítva a szív verését, kioltja az élete. A döntő pillanat meg­érkezett, késnem azért nem volt szabad. Megfogva Vera

V ó s a Lajos jegyzői tisztéről lemondván, helyette S im o n  Ftván liarmaezi lelkész választatott meg. . .M isiül. r«»«r<e»*l az on,"isteni tisztelettel vette kezdetét, melyen S iimo n Milialvliánvai s-lelkész mondotta az alkalmi imát. Majd a pá­rod, ián kezdetét vette a N a g y  Pál esperes és b a rk a s Ábra hám gondnok elnöklete alatt az egyházmegyei gyűlés, melyet egyházmegyénk esperesének rövid imája s meg­nyitó beszéde vezetett be. A megnyitó beszéd elhangzása uián Farkas Ábrahám egyházmegyei gondnok kifejezést adván azon megmérhetetlen fájdalomnak, mely a nem­zetet Kossuth Lajos nagy hazánkfiának elhunyIával érte, indítványozza, hogy a szabulság, egyenlőség és testvéri­ség ezen rendíthetetlen apostotának a magyar nemzet megváltójának érdemei jegyzőkönyvben örökítessenek s fiainak pedig részvétnyilatkozat küldessék. Ezen indítvány általános helyeslés mellett elfogadtatván, határozati erőre emeltetett. Ezen kegyeletes tény bevégzése után, a terje­delmes esperesi jelentés olvastatott fel, melyből kitűnt, hogv a lelkészek hivatásuknak megfelelően buzgón mű­ködnek egyházaik körül; nemkülönben a tanítók is. Az egyházmegye népessége =  28,(511L Az 1833. év folyamán született: 550 li, 503 leány —- 1053; meghalt 332 ti, 422 leány =* 814. Szaporulat: 233 lélek. Házasságot kötött 383 pár Ezek közül volt tiszta prot. 240 pár, vegyes 143. Conlirmáltatott 205 ti, 242 leány. A róni. katli. egyházból áttért 3 fi. 4 nő, kitért 3 li, 4 uó Az egves egyházak a múlt évben is igyekeztek kimutatni hagyományos áldozat készség*", két, melyet bizonyít az, hogy kegyes adakozások czimén ;>.>70 Irt *1 kr, 2 1/* k. búza gyűlt össze. Kiváló figyelmet érdemel az adakozó egyhá­zak között, különösen a t o r n a  N y a l .  mely régi tornyá­nak és templomának renoválásira 1034 írt 85 kit gyűj­tött össze: továbbá a b a l o g i  egyház, hol a hívek Isten dicsőségére 07 irtot adakoztak De a többi egyházak is kisebb-nagyobb mértékben taniijelét adták ezen jótékony­ságuknak. melyet az egvházmegvei közgyűlés örömmel vett tudomásul.Nagyobb vitára a gyűlésen a kálosai lelkészválasz­tás ügye szo'gáltatott alkalmat, mint a mely sokak előtt elvi szempontból megengedhetőnek nem tartatott. De a nyert esperesi in format io után miután a presbyterium által kiállított és aláirt lemondó levél semmisnek nyilváníttatott — azon az alapon, hogy a kálosai elaggott s el betegesedet t lelkész hivatalától való megválását az egyházmegye esperese előtt élőszóval jelentette ki, a vá lasztást törvényesnek ismerte el s R<*thy Andort a neve­zett ogvház lelkészévé beerő.sitette. D u s z a  János volt^  »pelsőezi s -lelkész megyénkből való eltávozását a közgyű­léssel Írásban tudatván, ezzel kapcsolatosan intéztetett el a s.-lelkészek elhelyezésének ügye is. Eszerint Felsőezre:• c •S z a b ó  István rendeltetett s.-lelkészül, a többien pedig régi helyeiken me;»hagyattak. Ezután a közgyűlés beérő- sitette rendes tanítókul • G y ő r y Lajost Putnokra, B o r z a  Pált Yágtelkére, 6 o n k o I v Józsefet Szalóezra. P á s z t, o rC  iLászlót Körösre, II é d er v á r i  Bertalant Lekenvére, (’ s o n t o s  Endrét Zádorházára, K e r e k e s  Istvánt Gi- ezére, S z i l á g y i  Istvánt Pokorágyra ; ideiglenes tanító­kul pedig: V a r g a  Istvánt Zsipbe. B e ke Lászlót Alsó- Szubára. T ó t h  Bélát Zulaigyra, S z é p l a k i  Gyulát G . Szkárosra, K ó s Istvánt Zellerjére, H a n i s z k ó Istvánt Kasra, B o g á r  Bálintot Alsófaluba rendelte be. Majd az iskola vál.-elnök jelentése olvastatott fel, melyet egész terjedelmében lapunk jövő számában fogunk közölni.Ezen jelentés felolvasása után, a lelkészi értekezlet felterjesztésére eliiatánozta, hogy jegyzőkönyveit kinyomat­ja s ez utón fogja határozatait az érdekeltekkel s az egy­házakkal közölni. Ugyan ezen lelterjesztés alapján, az egytnn. gyűlés a következő indítványokat kühlte fel az
kezeit mélyen belenéztem kék szemeibe, melyekből a• '  Vkönyök feltartóztatlanul patakonként peregtet végig, a sok fárasztó éjszakázástól halvány arczán.Kedves Vera! lehetetlen magamba fojtanom azokat az érzelmeket, melyek bennem látása első perezétöl kiolt- tiatlanul lángolnak. Szeretem magát rajongó lelkem azon örökké tartó meleg vonzalmával, mely az embert az igazi boldogéig csendes kikötőjébe kalauzolja. Az égre kérem, feleljen nekem, kész-e velem az élet küzdelmeit megosz­tani. Ha igen, úgy éu leszek a halandók legboldogabb embere s min,Un erőmből azon leszek, hogy szerelmére méltó legvek s boldoggá tegyem. Kis kezeit kezeimben> • ' r W  Vtartva, éreztem testének azt a remegését, mely a szívben viharzó érzelmek közeli kitörését jelenti. A boldogító igen leheletszeriien lebbent el ajkairól. Majd hangos zoko­gással karjaimba hullott A beteg, kinek szemei az alatt állandóan rajtunk csüngtek, eszméleténél látszott lenni, mert kezeit mintegy áldólag emelte felénk Utolsó IV*I- lobbanása volt ez az életnek, mert a következő pillanat­ban erőtlenül hanyatlottak le a karok s bosszú mély só­hajjal megszűnt a szív verése. Verát, ki karjaimban ájul­ta» feküdt, alig bírtam életre kelteni. A mint végre bosszú élesztgetés után feleszmélt, a boldogságtól átszel­lemült arczczal nézett rám. Feléje hajolva csendes hangon adtam tudtára, hogy apja már kiszenvedett. Hangos zo­kogással vetette magát apja el h idegit It testére s omló könveinek tengerével, csókjainak melegével iparkodott éle­tet lehelni a megmerevedett tagokba — Azonban mind hiába volt. Ott feküdt végig nyalva ágyán a szegény öreg a nyugalom szelíd kinyomatával arczán.Tolláin gyenge ahhoz, hogy leírjam azt a mély fáj­dalmat, melyet apjának elvesztése okozott benne. A bánat annyira összetörte őt, hogy kezdtem aggódni miatta. A temetést követő napon felmentem a lakására, hogy jövőnk iránt bizonyos megállapodásra jussunk. Otthon volt. Meg boldogult apja ágya előtt ülve találtam őt, arcát kezeibe temetve csendesen zokogott. Melléje ülve kérve kértem őt, hogy ne emészszo magát s viselje a nagy csapást az Isten akaratába való megnyugvással.Vigasztaló szavaimra kissé lecsendesedett s vállamra hajtá fejét. Csak most láttam, hogy a sok virrasztás és a bánat mennyire megtörte őt. Annak érzete, hogy elve­szítem őt, majd őrültté tett engem. Magamhoz v nva őt, jövő boldogságunkról kezdtem beszélni melynek elérhetése végett minden lehetőt el kell követnünk ' Kissé felvidult j erre, s megmutatta K. városban lakó nagynénje levelét, j melyben magához hívja ót. Elfogadtam a meghívást ked­ves Bélára, holnap utazom s ott fogok várni rád. Jól tetted drága angyalom, menj nagynénédhez, legalább ott felüdülsz, itt minden legkisebb tárgy megboldogult atyádra emlékeztet s bánatodat csak növeli. Nem telik

C(Ty|, kerületi gyűlésre: a tanítók fizetésének minimuma400 írtban állapitassék meg; a sárospataki jogakadémiá- „ak azon hallgatói, kik ünnepi jótéteményben részesülnek — ünnepre való meneteli joguknak elvesztése mellett — köteleztessenek a magv. prot. egybáztörtéuelemnek hall­gatására s e tantárgyakból való vizsgatételére ; az egyház- kerület által az egyházm egyékbe vélemény adás végett leküldött azon indítványa, miszerint 2000 frt vettessék ki népesség arányában - a suplicatióból begyült jövede­lem helyre pótlására; — egyházmegyénk oly módo óhaj­taná értékesíteni, hogy ezen összegnek V ; l e  az Y-ik theologiai tanszék felállására, Vr,-<h* pedig segély gyanánt adassék, a theologiai tanulmányokat kitűnő eredmény nyel végezett hallgatónak, — küllőiden leendő kiképeztetésére.Nem hagyhatom említés nélkül nagyt Szent pétery Sámuelnek a tanáesbirói hivataláról való lemondását, — mely a jelenvoltakat körívekig meghatotta. — Azonban a közgyűlés, — tekintve érdemekben gazdag múltját, valamint azt, hogy félszázados hivataloskodásának ideje alatt tükre, példányképe volt egyházmegyénknek, nemcsak mint jegyző, hanem mint esperes és tanáesbiró is — he­lyén őt halálig kívánja látni, elismerésül személye irántbuzdításul az élőkre nézve.Végül az egyházmegyei közgyűlés a tavaszi köz­gyűlést tartó egyházak segélyezése végett a 2.»0 irtot megszavazván, miután egyéb peres ügyeket is megoldott a visitationalis jegyzőkönyvi kivonatnak felolvasás után a késő esteli órákban a gviilés befejezést nyert,
Somebody.

Hir*‘k és vegyesek.A pap árvái. A „Göinör“ czimíl helyi lap április 8-iki számában szóról-szóra a következő közlemény jelent meg: „Simonyiból értesít levelezőnk, hogy ott a Kossuth- szoborra gyűjtött 54 frt 25 kinyi összeget továbbítás végett nem fogadta el a simonyi postamester, s igy az összeget Feleden keilett feladni a postára. Felhozzuk ezt az esetet azért, hogy többen is tudják meg, hogy ebben a ferde helyzetben, mely e kérdésben a mi hivatalos és nein hivatalos részvétünket jellemezte, egv kis bornirtság mellett mennyire megnőhet a magvar királyi érzéstől sugalt lojalitás.“ A postamester, kiről itt szó van : özv. O s v á t l i  Istvánná, özvegye a tragikus véget ért Osváth Istvánnak, ki életében a gömöri ref. egyházmegyének yik méltó büszkesége volt mint pap és egyházi iró egyaránt. Nem szólunk a „Gümör“ durvaságáról, hogv „bornirtM-nak nevez egy védtelen nőt, a ki azóta külön­ben hasztalan adott alkalmat a nevezett lapnak arra. hogy tévedését és méltatlan bántál mát helyrehozza, — mindez
wa „Gömör“ olvasóinak jó Ízlésére tartozik, s e részben a megbántott úrnő az alabbi nyilatkozatban különben is leszámol a nevezett lappal. De a megye közön­ségét szükséges tájékoztatnunk arról, hogy ez a „bor- nirt“ postamester egyike a legtiszteletreméítóbh nőknek; egy példás jó anya és pontos hivatalnok, ki férje ha­lála óta tízszeres erőfeszítéssel küzd n é g y  apró árvá­jának tisztességes felnevelhetése érdekében : és küzdelmes életének tenger gondjai között méltán tarthat igényt arra, hogy a becsületes emberek, de különösen a ref. egyházi testület tagjai nemhogy bántalmazzák, de sőt amenynyire lehetséges, támogassák özvegyét és árváit annak, ki e testületnek egyik felejthetetlen tagja volt. Bornirtság azt képzelni, hogy özv. Osváth Istvánné, a simonyi-i postamester »magyar kir. érzéstől sugalt lova- litás“ -bol visszautasította a Kossuth-szoborra gviilt pénz továbbszállítását, — mert egyrészt pontos, lelkiismeretes hivatalnok, ki kötelességeit jól ismeri és végzi el.

bele egy hónap s eljövök érted s akkor örökre egyesü­lünk. E szavakra magamhoz öleltem s ajkaink niamoritó csókban olvadtak össze. Már későre járt az idő, azért még egyszer lelkére kötöttem, hogy iparkodjék a bá­natot fejéből kiverni s haza mentem.Nem is álmodtam, hogv már csak halálos ágyán fogom őt viszont látni. Másnap a mint a hivatalból haza jöttem az öreg házmester utánam szaladt s egy kulcsot nyomott a kezembe.V Felismertem mindjárt, hogy ez az ő szobájának a kulcsa s kérdóleg néztem a házmesterre. A  kisasszony ma délelőtt a 11 órai vonattal elutazott, a kulcsot nekem adta azzal, hogy azt a fiatal urnák adjam át. Mint egy őrült futottam fél a lakására, kinyitva a szoba ajtajai berohantam. Az asztalán találtam meg azt a végzetes papírlapot, melyről e sorok elején megemlékeztem El>ó tervem az volt, hogy nyomban utána utazom. A terv azonban kivihetetlen volt. Főnököm épen távol volt akkor s az iroda vezetését rám bízta. Távira óztam azért, hogy magamat megnyugtassam. A táviratra másnap kaptam választ, mely úgy hangzott; Vera szerencsésen ide érkezett, kissé gyengélkedik. E távirat legkevéshbé nyugtatott inog sőt ellenkezőleg fokozta bennem a rossz előérzetet. melynek hatása alul egv idő óta nem bírtamW I •szabadulni. Alig egv hétre ezek után ismét kaptam sür­gönyt a következő tartalommal; Vera nagyon roszszul van, látni akarja, jöjjön! Mint egy őrölt rohantam az ál­lomásra s a legközelebbi gyorsvonattal K.-ba utaztam. Délután 4 órakor már ott voltam. Eszeveszetten futottam nagynénje lakására, belépve a szobába ott találtam, Verát az ágyon ajtó leié fordult arczczal. Isszonvuan szen­vedhetett láztól kipirult arcza csak ugv gyöngyözött a verítéktől. A többit tudják tisztelt olvasóim. A kegyetlen halál elrabolta tőlem őt, ki nekem mindenem volt e föl­dön. Elvesztem őt s magam maradtam, nincs senkim ki tengernyi fájdalmamat enyhítené.Már arra is gondoltam, hogv egy ólomdarabbal véget vetek most inár teljesen ezéltalan életemnek s meg­szabadítom magam a szenvedéstől. A  tett végrehajtása peiezeben azonban hirtelen másra határoztam el magam.Gyávaság volna menekülni a szenvedések elől, igy gondolkoztam a döntő pillanatban. Élni fogok, de csak azeit, hogy szenvedjek. Súlyos büntetés az, melvet ma- gamia szabtam, de ó érette meg kell tennem. Emléke, mely szent előttem, visszatart engem az előbbi lépéstől, szelleme, tnely körülöttem röpkéd, láthatatlanul őrködik telettem. Érzem azonban, hogy napról-napra fogy < lei­éi öm s hogy lelkem, mely csak utánna eped, nemsokára örökre egyesül vele a szellemvilágban.



másrészt po«lig családi hagyományainál és lelki művelt­ségénél fogva a magvar nemzet minden nagy fia iránt itiraz tisztfMtol viseltetik s i<jv mimlon I»izonnval maira is szívből megkönyezte es meggyászolta Kossuth Lajost. Az eset maga annyiból áll. hogy a pénzt a napi zárlat után vitték a Kostára, a mikor csak a naplók meghami­sításával lehetne újabb felvételt eszközölni. A pénz lei­adója pedig — (\sizy Miklós ottani ref. tanító — sietett eldicsekedni a szenzáeziós hírrel, hogy a Kossuth-szoborra gyűlt pénz felvételét megtagadta a simonyi postamester. A méltatlanul ineghurczolt nőnek elégtételt szolgáltattak már Simonyi község derék lakosai, kik tömegesen Írták alá a nyilatkozatot, hogy özv. Osváth Istvánná hivatalos
r * yműködése iránt a legnagyobb elismeréssel viseltetnek; — elégtételt szolgáltatunk mi is, kik e dologban is a megvei közönség legjobbjainak véleményét képviseljük, kijei eutvén, hogy az ő tiszteletreméltó élete, ártatlan gyer­mekeinek sorsa iránt őszinte részvéttel viseltetünk : tud­juk. hogy azon csekély jövedelmű állást is azért foglalta el, hogy gverni keit tisztesen nevelhesse, s felejthetetlen derék lérje korai sírján gyöngéd szeretettel ápolja az igaz hitvesi kegyelet virágait, és ne féljen, e megye minden jóravalo emberének támogatására bizton is szá­míthat. Méltó felháborodással kérdezzük azonban a ref. egyházmegye vezérlő léríiaitól azt, hogy üsszeegyeztethe- tűnek tartják-e a tanító — mint az egyházi testület tag­jának — hivatásával azt. hogy valami indokolhatatlan személyes gyűlölködésből ily csúnya módon és ok nélkül mogliiirczolja azt a nőt, ki az egész egyházi testület tiszteletét bírja, és a kinek férje, családja iránt az egy­házmegye egyeteme bizonyos erkölcsi kötelezettséggel tartozik? Eunvit a szegény, ártatlanul megtámadott nőy  o  y  cérdekéiben kötelességünknek tartottunk elmondani s kér­désünkre várjuk az egyházmegye válaszát.X y i t a l U o z a t .  Közlés végett vettük .v. ’, . /. sorokat: „Tekintetes Szerkesztő ur! A „G iwr" ez. lap f. évi 16-ik számában „Helyreigazítás- cziméu a „Hírek“

y crovatában egv rövid közlemény jelent meg, melv a si-
CT * • t " U  *inouvi levelező ellenem intézett méltatlan gvanusitásának s az ezek után alakulható közvéleménynek kívánta útját állani. Miután azonban a helyreigazító sorok csonka alak- ban közöltettek. k«*nvtelen vagyok leltenni, hogy a „ ( :ö-•p y  *mör“ szerkesztősége, a ki nem adott részt, azért dobta kosárba, mert azt magára nézve csiklandósnak találta. Erre különben e| voltam készülve s ép az*»rt megtudtam magya­rázni magamnak a t Szerkesztőség eljárását, de ha nem közölte volna is közleményemet eredeti alakjábm, annyit mindenesetre megvártam volna a t. Szerke>/.tőség lova­giasságától hogv azt a minőollietleu commentárt, mit a simonyi levelező világgá röpített kacsája kapósán rám kent, lesz bátorsága visszavonni Ezt vártam, ezt kértem tőle s miután hiába vártam és hiába kértem, kénytelen vagyok meggvónni magamnak, hogv a „Gömör“ I Szer-

■ y  • * • . . .  0kesztőségének lov«igiassága felől alkotott jó véleményem nem volt egyéb hiú ábrándnál. — Simonyi, ISO 4 ápril 17. Özvegy 0  s v á t  li 1 st v á n n é. nő postamesterl i o s s u t l i  gy  áH /.iiiiiie |>  :i ío g i- 'Á rimaszombati egyesült prot főirymn / ,u által 1834. április hó 20-án délelőtt Itt órakor a torna­csarnokban rendezendő Kossuth Lajos-gyászünnepély pro­gram m ja: 1. „H ym nus“ Énekli az ifjúsági énekkar. 2 „Kossiith-diadalutja,“ költemény Búsa Lajostól. Szavalja Hnbav Béla V1ÍI. oszt. tanuló. 3. „Emlékbeszéd.“ Tartja Szathmáry József főgymn tanár. 4. „Kossuth Lajos.“ költemény Szász Oerőtól. Szavalja Törköly József \ I. oszt. tamdo. 5. „A  száműzött búcsúja.“ Énekli az Hiú­sági énnekkar.Kinevezés A Cseh István halálával a rimi-'Zmn- bati törvéuvszéknél megüresedett telekkönvvezetöi állásraaz igazságfigvminiszter V á I v i A l b e r t e  t, a rozsnv ói
* • • •járásbíróság szorgalmas segédtelekkönyvezetőjét nevezte ki.Elhalálozás. Vojnár József nagyiőczei róm plébános folyó évi április hó 12-én életének nmeghalt. Hűlt tetemei f  hó 15-én helyezteti* 1. • r*»k

ynyugalomra. Megboldogult elhunytéval úgy az egyhazat mint a tanflgyet pótolhatatlan veszteség érte. A nagyröezei községi |>olgári iskolaszék, melynek a megíioldognlt életé­ben tevékeny tagja volt, e gyászeset alkalmából külön gyászjelentést adott kiA fiumei kirándulás Köztudomású, hogy a pün­kösdi ünnepek alkalmával daláriánk Fiúméba rárniul, hogv az országos dalárversenven részt vegyen. E kinn-
y * » c •dulasban a dalárdának 5 tisztviselője és 25 rendes mű­ködő tagja vesz részt, kikhez a pártoló tagok sorából negyvenen csatlakoztak, ez utóbbiak között 10 nő. így dalárdánk összesen 70 taggal lo ẑ képviselve Fiiiméban. A kedvezmény, nedvet minden tag igénybe vehet: 1. magasabb osztálvu fél jegvgwl a következő osztályon utaz-» 7 j y r •hat oda és vissza. 2. Fiúméban mindenki megfelelő szál­lási kap Nem lesz érdektelen egy hozzávetőleges számí­tást közölnünk a költségekre vonatkozólag P l:  a k i ü l .  osztályon utazik: íél-másodoszt :l vu jegyének ára Buda- |H*stig szeméiy-vonatou 2 Irt 40, innen Fiúméig 3 frt 5(i. összesen 5 frt 00, oda vissza 11 frt HO kr. Napi el­látását közepes igények mellett fedezheti 2 írt 50 krral. a távoliét tartamát hat napra számítva, elkölt 15 irtot. Igv egv szerényebb igényit utas néhány forint e-het ’ h-ges kiadás figyelembe vételével 32—35 forinttal reszt vehet a minden tekintetben élvezetesnek Ígérkező és tanulságos kirándulásban. E számítás igen természetesen csak azok­nak nyújt tájékozást kik sem sokat költeni, sem hossza­sabban időzni, sem az ugyanakkor rendezendő távolabbi

* ykirándulásokban iTrieszt-Velencze) résztvenni nem óhajt. Ezek mellett a kirándulásban résztvevő tagok számára közöljük a következőket: A  társaság férfi tagjai egy­forma külső jelvényekkel fognak megjelenni; erre vonatkozólag a dalárda választmánya már megállapo­dott: egyforma kalapok s a város sziliéit képviselő tollak B a l á z s  József kulacsnál rendelhetők (1 forint 40 kr.), — a megrendelések mielőbb eszközlendők, a mennyiben a kalapok tömeges elkészítése hosszabb időt vesz igénybe. — A  kedvezményes jegyek csak sze­mélyvonatokra érvényesek; Budapestről külön vonatok szállítják el a résztvevőket s a visszatérés egy hónapon belid szintén személy vonatokon történhetik. A vendégek legnagyobb része Fiúméban szállást a hajókon kap A dalárveraenv program inja hivatalosan három napi ünnep­séget foglal magában; a megérkezés napján előbb gyü­lekezés lesz az Adamieh-téren. aztán ismerkedési estélv ; másnap disz-hangverseny s a fiumei dalárda zászló szeii- teiesi ünnepélye, harmadnapon a dalárdák versenye, melyben 3J hazai dalárda vesz részt Fiume váró* ven-
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Hegeinek szórakoztatásáról minden módon gondoskodnifog: az összes dalárdák tagjai közül százat megvendégel s a harmadik nap estéjén — kedvező idő esetén — a magnézium ténynyel kivilágított Adrián összes vendé­geit meghajókáztatja. E kirándulással kapcsolatban könnyű szerrel meglátogatható a világhírű tengeri für« lő kli­matikus gyógyhely Abbázia is, melv alig egv pár kilo-• * • • T .  P  ~  . |méternyire esik Fiúmétól, továbbá egv kis áldozattal N e- I »Mieze is. hova körülbelül 22 óra alatt lebet át hajózni.I tba lehet ejteni Triesztet és .Miiamurét úgy, hogy sze­rényebb igények mellett e társas kirándulásokkal együtt az egész ut Rimaszombattól Velenczéig alig üti meg a száz forintot.Egy mayvas level Ezen czitu alatt a „Sárospataki Lapok“ közli a következő sorokat: A sárospataki főiskola mostani közigazgatójához, Mitrovics Gyulához, Rimaszom­batból érkezett ápril 11. kelettel s igv hangzik: Kedves uram Öcsém! Szives üdvözletem s legjobb kivánataiin mel­lett, felhasználom nevenapját kedves alkalmid a sárospataki főiskola iránt híven megőrzött hálám s kegyeletem adójá­nak némi törlesztésére s a theologiai tanárok mugdij- tőkéjéhez ide zárva küldök 50 irtot. Legyen ezen theolo-
• • •• r ?giai tanári karnak Fram-Ocsém még igen sok éven át egyik dísze s a főiskolának egyik erős oszlopa, engemet pedig tartson meg továbbra is megtisztelő barátságában. Szerető bátyja B u k s a y  I s t v á n  tanár.“Egy munkás, iiasznos elet gyászos végét jelenti, egy gyászos papír, mely»! Rozsnyóról kaptunk, tudatva benne, hogy a jóhirü Kovács-féle nyomda derék üzletveze­tője korai sírjába szállt. A szomorú esetről szóló jelentés a következő: ...Mély fájdalommal jelenti a rozsnvói nyomda- személyzet a legjobb üzletvezetőjének K i 1 y é n Lá sz I ó urnák tolvó hó 10-án d. e. ‘J  órakor életének 33-ik évé-yben történt gyászos elhunytat. A megboldogult bűit tete­mei folyó hó 18-án d. u. 4 órakor fognak a helv. hitv egyház szertartása szerint örök nyugalomra helyeztetni. Rozsnyón. 1*‘J4 . április 10-án. Áldás és béke emlékén!“ Üj népdalok Dalárdánk derék karmestere V’ á r y  János néhány csinos magyar népdalt irt, melyek az „Ap llo“ czimii zene-lolyóiratban, l)r. Szabó Samunak, a dalárda érdemes elnökének ajánlva, a múlt napokban je­lentek meg A sikerült fülbemászó dallamok annvira

ymegnyerték a működő tagok tetszését, hogv azonnal
y  ~  r ?  ymegtanulták s minder, valé^ziuíiség szerint a legközelebbi da!e>télyen <dóad|ákÜo 1)si » Kossu’ her:. A nagy ember halála, me- p.yénk e határállomásán, melynek az elhunyt díszpolgára is volt, mély részvéte! keltett. A temetésig az összes is- I kólák szünet« Itek. A város l«»gszebb terét Kossuth-térnek név« /.lek el. A  temetés napján gyászisteni tisztelet volt az ov. templomban, melyen Weisz lelkész mondott gyász- b*iszédet és a helybeli dalárda énekelt. A budapesti L«*- meté.s«ni pt dig Dobsiua város 0 taggal képviseltette magát.Műkedvelői előadás Május 2-án dalárdánk fiumei költségeitek ie«h‘Z*‘séie műkedvelői előadás lesz. A helv-

ybeli dijunk segélyzó egyesület műkedvelő társulata a da­lárda választmányának megkeresésére szives örömmel vál-
ylalta magára az előadás rendezését Színre kerül Murai­nak ..Huszar szerelem“ cziinii két felvonásus vigjátéka, tntdybtMi a dijnokok műkedvelő társulatának kipróbált j» les erői, bizonyára kellemesen fogják szórakoztatni a közönséget. A  két felvonás között a dalárda fog énekelni, ez alkalommal fogja előadni azt a versenydarabot is, melylvel a babér elnyeréséért 31 dalárdával Főimében nemes pábajt vivand.Kitüntetés. Az országos XI tenvé^zállatvásáron, — melvet Bethn András gr. miniszter személyesen nvi-» f  j  y ytolt meg f. hó 12-én— Susztek József helybeli m«'*szárosmester polgártársunk ismét e ls ő  d i j a t  nyert fehércochin tenvésztvukjaival. A  d«*rek t«*ii'é>ztő sikerei ezzel• * •» •1 - inét szaporodtak s jónevíi baromfi-telepét ajánljuk az közönség figyelmébe.Kossuth szobrára, Bornemisza László alispán sze­mélyesen is gyűjtést indított, s eddigelé az ő ivén a következő aláírások történtek : Hámos László 20 forint, Bornemisza László 10 frt. Török Bálint 10 frt, Lukács Géza 5 frt. I)r Fornét Gvula 5 frt, Bolgárv Károly 5frt, Ahonyi Pál 5 Irt. Juraskó Jakab 5 frt. Máriássy Andor 5 ut. Hewssv Bertalan 5 frt, Dr. Hánvi Győző• m y 9*2 forint. Marton János 5 fount. Szeleezky Árpád 5 írt. Máriássy László 5 fit, Ragályi Géza 5 frt. S/.éplaky La­jos 5 frt Szakáll Vinczo 2 fit, Szentmiklőssy Gyula 2 irt. Pongráez Pál 1 frt. CMilebovics József 1 frt, Vályi Kálmán 1 frt. Kubinvi Ferencz 1 frt, Istók József 1 frt, Lubik Károly 50 kr.. Zubó Kálmán 20 k r , Teichner Antal 30 kr.Súlyos csapás. Az apró-szentek menyei kara is­mét szaporodott egv csepp ártatlansággal. Fthv Antal h«dyh*di róm. kath. kántor-tanitó ali egy éves fia* skája, a kis Pista torok haji »an I hó 15 én meghalt. A mélyen sújtott szülők iránt, kiket az elmúlt esztendőben hasonló csapás ki> leánykájuk elvesztésével ért, városunkban nagy a részvét.Színészet Ifj. Károlyi Alajos jól szervezett szín­társulata folyó hó 10-án Rimaszombatbatba érkezett s előadásainak sorát folyó hó 17-én a „Ripp van Winkle“ czimü csinos operettc-vcl meg is kezdte. A társulat elég jó erőkből vau összeállít a, s a játék művészi niveauját nagyon emeli Vei es Sándor és neje Molnár Erzsi, a in. kir. operaház tagjainak közreműködése, kik egész szüni­dejük alatt ezen társulat kötelékéhez fognak tartozni..H c k Ii í v A a nyustyai kisdedóvó alapjára a íiker ti-zti kaszinó termében folyó évi május hó 5-én táticz- mulatsággal egybekötött b a n g v e r s e n y  re. Kez«lete 8 órakor Belé ti-dij: személyjegy 2 frt. családjegy 4 frt. Felül fizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyug­táztatnak. Jegyek előre válthatók Dr. B l e i e  r Leo urnái

w *Xvustyán, tisztelettel a r»*ndezőség. - -  A hangverseny miisora: l . „Magyar ábrád“ b. Székely Imrétől, zongo­rán előadja: Sefesik Ipolyné úrnő; — 2 „Magyar nép­dalok“ zongorán előadja: Glósz Aranka k a. — 3. „La Serenata- Bragától. Ének és hegedűre, zongora kísérettel előadják: Dr. Sailer Károlyné úrnő, Fáy Lenke k. a. és Dr Sailer Károly ur. — 4. „Palóez imitatiók“ elóa«lja: Komorócsy Miklós ur. — 5. „Dalok“ Bohns Károlytcl, énekli: Színik Gábor úr, zongorán kiséri: IJlicsnv Eugé­nia k a. — tb „Magyar népdalok,“ tilinkón, zenekari kísérettel előadja: Dessewflfy Gizella k. a. — 7. „Rá- kóczv-induló“ 4 k«*zre zongorán előadják: Flicsny Eugé­nia k. a. és Szmik Gábor úr.Meghívó. A rozsnvói egyházmegye „várgede-kis-honti esperességnek tunitói köre, f. évi május 17-én, dél-

előtt (J  órakor tartja meg Yárgodén az i-k<»la !i* lvi .‘gé­ben tavaszi közgvíil *sét. melyre a kör t tagjai és a M--ügv-
O t -  • -•baratai szives tiszlelettel meuliivnlnak. I i vv v ;«i : 1.órakor isteni tisztelet. 2. Klnoki im^nviió. •>. <i\akoi-

_ « . .lati tanítás. 4. Az évi dolgozatok bc*zc<lése s a bírálók kijelölése 5 A múlt é\i j •gy/őkönyv felolvasása és hit»‘- lesitése. (> A közpo.ui «duöks. g átirata, ennek kapoáii az alapszabályok mód jsitása. < Tagsági dijak beszislése. 8. Indítványok. Rimaszombat. ls ,) J  april hó 18. —I t h y  A n t a l ,  járásköri elnök.«Di " ♦< . Nőttük a következő gyászj<*lenté»ekcf „Mikoki tí\örgy sajó-gömöri evang. lelkész saját és gyer­mekei nevében mély fájdalommal jelenti felejtlieletltMi n<‘j(* néhai S z a b ó  K l á r á n a k  ernyődetleu munkás élet»* 5‘J-ik, boldog házasságának 40 ik évében hossza^ >7.«*ii- vedés után bekövetkezett halálát. Hült t»*t«‘in«’i folyó hó 12-én d. u. 3 órakor fognak az ágostai evang szert irtás szerint a sajó-gömöri sirkertben örök nyugalomra tétetni. Sajó-Gömör, 1834 április 10. Mikola Luiza, férje Oravetz Mihály, Gyermekeik: Oravetz Ödön. Ora\»»tz Mihály, Oravetz Gvörgv. Mikola Izabella, férje Terray István. Gvermekök: Terrav (ívnia Es egyetlen testvvre özvegy Szarka Jánosné szül. Szabó Magdolna. A 1 jéko angyalav yőrködjék kiszenvedett hamvai feb*tt !“ — „Alólirottak megtört szívvel jelentik: Tótgyörki és aszódi T ó t h  E n d r e  köz- és váltóügyvéd urnák f hó 12-én déli 12 orakor életének 77-ik évében hosszabb szenvedés után történt gyászos eihunytát A megboldogult hült tetemei folyó évi április hó 14-én délidén 3 órakor fognak az ág. ev. teni|4omból örök nyugalomra tétetni. Xagy- Rőczén, 1834. április 12-én. Özv*. Tóth Eudréné nzüI. Lauko Mária mint neje. Tóth Kálmán *s neje Martinelli Klotild, l ’óth Irma és férje Niernsee József mint gyer­mekei. Tóth Kornélia és férj*» Gál Emil. Tóth Irén és férje Fries Fereucz, Niernsee Irma mint unokái. Gál Andor mint dédunoka. Áldás és béke poraira !“Tanítói fizetések szab .lyozasa. Lapunk egyik szá­mában megemlítettük, bogy a tanítói fizetések rendezése tárgyában alkotott X X Y I-ik  t ez. legközelebb a végre- hajtás stádiumába fog lépni. Mint értesülünk a törvény végrehajtását ezélzó vallásmiui-zteri rendelet már kivan adva az illetékes hatóságoknak további sürgős eljárás végett. A közigazgatási bizottság folyó hó 0-én tartott ülésében, behatóan foglalkozóit a kérdéses rendelettel, vala­mint azon módozatokkal, melyek ezen ívn lelet megoldását ezélozzák. Ludtiiukkai az egyos *;gyhá/.megyei hatóságok­hoz. megkeresés intéztetett az iránt, hogy a 303 fórum aluli tanitói állomások fizetés emelése ügyében km-edolem
* ynélkül intézkedjenek, s azon esetben, ha egye- hitközsé­gek a tanitói fizetésnek a törvónv»»s minimumig l«»Hidő ki- egészít ősére nem le.mének kép»»s<»k. az állam segélyét a határozatban mcgj**lölt utón és mó km igénybe vonni

*  t - %kötéIességöknek ismerjék.O alesté’v. A fiumei útra készülő dalárda f. hó 7-én a „Rózsa“ nagytermében îk«*i"iir dalestélvt r*Mi*l»*zett,‘ y »melyen az orsz. »lalárvcrsenvre kitűzött darabokat mulatta %/be. — Az egyes számok közül legnagyobb hatást a Gsaladal bravúros előadása keltette, melynek megismét­lését a szép számú közönség zajosan követelte. Gaámuk olasz apróságai is igen tetszettek. Felnin! a „Falu végén kurta korcsma“ kezdetű dalnak szabatos > teljes**» művészi színvonalon álló előadása is; szintúgy sapi^juk. !n*gy dalárdánk nem ezt választotta v»»rs<*n\darabjának. Hatal­mas szerzem« ny Liszt „Rajnai bordal “ -a, melyimk szaba­tos betanulása dalárdánk becsületére váiik. E h j yen * ey- emlitjük, hogy most szorrbaioti osie is egy i {- estély n „Három fi n  a ‘ nagy term eben i nl v alka­lommal a következő ét:-T ’arabokat fogja daláníánk «*ló-„Dalár-szó/at..“ Ábrányi KoriuUtól. 2. „•! « lieVkern Ivárolytól. 4. Nép­dalok \ lá* ; i. •). ,..i óu takar íó.tt Erkel Fe- rcncztől. (). „Falu v é g é n . . . “ .. isc'T gtól. Felbi\iuk ■ i  estélyre közönségünk figyelmét már csak az«’*rí is, in»gy bebizonyítsuk i ndeg érdeklődésünket derék dalárdánknak fiumei vállalkozása iránt, melynek úgy anyagi, mint er­kölcsi sikerét szivünkön kell hordoznunk.Püiva-ár Rimaszombat, npril ho to an. Városi állatorvos tudósítása.} Az (Hőre haladt tavaszi munkaiatok és kedvező időjárás folytán oly mennyiségű felhajtás tör­tént, hogy a mai pótvásár semmivel sem voit kis«*bb, mint a rendes országos állatvásár lenni szokott. — Fel- hajtatott: szarvasmarha 2043; ló 2232; juh 2028: ser­tés 042; összesen: (>04. >. darab állat. — Adásvételt ilíim tőleg legnagyobb forgalom a borjú vásárban lejl«MÍött ki. hol is a {élhozatal niiinl **1 kelt. Sertések köz»ött a javí­tott, illetv«* hizlalt sertések, valamint a l«*g«*l- re kijáró süldők iránt nyilvánult élőnk kereslet. Szarvasmarha va-
9/sárban jobbadán a javított vágni való ökrök, kimustrált bikák és tehenek találtak vevőre, inig igás ökör, tehén és tinó kevés számban vásároltatott. — M«’*g lanvbabhc — •forgalom mutatkozott a jiihoknál, hol csupán »*gy falka anyajuh bárányostól; valamint a lovak között, hol alig. hogy egynémely paraszt ló cserólt gazdát. — A vásár általános jellemzéseként, inig <*gyl»*!ől nagy felhajtást, addig másfelől k-vós számit vevőt, s «* miatt lanyha for­galmat — üzl«*ttelenség«*t — kell jelezn»*ni — Szaivas- inarlm árak fokozatos csökkenést mutatunk Igás ökrök 210— 400; ökör-tinók 70 — 170 írtig k«*lt«*k páronként. Levágásra való ökrök, bikák, tehenek kilogrammonként 26 — 28 frt 8°:„ levonással. F«*jős tehenek 00— 110 Írtig darabonként. Lovak árai változatlanok. Könnyebb iga>-l«> 100— 150; n«*l»»zebb 150 1st); paraszt ló 45— 150 ínigdarabja. — Anva-jubok bárányostól eg\nyiretű«*k 11 tu 50 kr; 14 frt 50 k iig ; mustra űrök 10— 13 frtig páron­ként. — Sertések között a knczák malaczostól 24—30

adni: {1szennyes . . . “ 3. „ i)alii ,uep *».

írton ; fél 1 V.. éves süldők 10 2.»>>— frtig adattak el darabonként. frtig; javítottak
4 iíy ú jté w iin li  a  K o n s u l I m »r c a  l'jab- ban a Kossuth-szobor javára a következő adományokat vettük, a helybeli közs«’*gi iskola érdemes igazgatója T ö r k ö I v József úrtól, és pedig :A  nevezett iskola első osztóhjálmn a követk«*ző növendékek: Bolkav Dtvan 5 kr. S/entmiklósy László 20 kr. Rónay Gyula 20 kr. Molnár (ívnia 50 ki-, Jakah- falvy Béla 20 kr, Rövid András 2 kr, Kőim Géza 4 kr, llus/t Feivtirz 10 kr. Majoros Béla 5 kr. Bartók Lajos 2 kr, Soós Jenő 10 kr, \ idő Ltv.iti 20 kr, Itj. Bail (ívnia 10 kr, Szsday Barna 10 kr. I)«*.<»li Józsel 4 kr. Veres Sándor 20 kr, Szabó lúzsef 10 kr. Lovas István 2 kr, Jánosik József 5 kr, Fieher Sándor 3 ki Fi i«* l«*l



73 Irt 71 kr.
Hivatalos közlemények.

*

P á ly á z a t .403. sz. — A  felügyeleten] alatt álló rozsnyói kir. járási »Íróságnál üresedésbe jött segédtelek könyvvezetői állásra a m. kir. igazságügyininiszter ur ó nagyméltó- ságának folyó évi april 9-én ‘ 1332 i me. számú rendelete folytán pályázatot hirdetek.Felhívom mindazokat, kik 1893. IV . t.-cz. 3 §. a) pontja értelmében 7(H) forint fizetés és 150 írt lakjténzzel egybekötött ezen állást elnyerni óhajtják, — hogy élet­korukat. — az 1883. I. t.-oz. 19. §*ábati előirt minósi- t és ükét és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt kérvényeiket ezen hirdetménynek a ..Hu lapesti Közlöny“ hivatalos lapban harmadszor közzétételétől szá­mított két hét alatt. — az általános bírói ügyviteli sza­bályok 5. §-ában előirt módon hozzám annál inkább nyújtsák be. — mert a nem szabályszerű utón vagy el­késve érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombat, 1894. april 16-án.
K ubinyi A ladár, kir. törvényszéki elnök.Felelős szerkesztő: Dr. K Á R M Á N  Z O L T Á N .Maga n-hirdplespk.

K e l j e m  f ia m  i s i i  v á n y .  Égésünk ,1 epv inintát a venni szándékolt lekoto selyemből s a hamisítás rögtön ki­derül. Mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban összcpödörödik és csakhamar kialszik. m;*ga után csekély világ'«t>íirna hamut hagyván ; addig a liamisitott se­bem (inelv zsíros szinü szül Jónás lesz és könnten törik] • • * »lassan tovább ég (minthogy rostszállal a festanyagtól telítet­ten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy maga után. de valódi selyem módjára soha össze nem pödörúdik, csak meggörbül Ha a valódi sei vem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisítványé nem H K N N EU K K U  G (<•. kir. udvari szállító) selyemét ára Z C k K IIH K N . házhoz szál­lítva, postabér és vámmentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, akár eirész végekben levő valódi selyem szöveteitől Svájezba czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra í) kros bélyeg ragasztandó
Egy még jó karban lévő szalon
garnitúra eladó, 
vatalban.

€ \Ct kiadóhi-

Hirdetménv250. sz. — Alólirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a nagyrőezci kir. járásbíró­ságnak 1893. évi 2428. számú {végzésével l l ó r d o s s y  P á íl í i a g y r ö e z e i  l a k o s  i i g j v é d  által képviselt i f j .  D a n i «  .H A r t  o n  ratkói lakos felperesnek részére F if it  l i e r  l i á r o l y  é »  n e j e  K l a m l i a z  C l e m e n ­t i n a  gerliczei lakos alperesek ellen 300 frt tőkeköve­telés és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foltián alperesektől le- és felü 1 foglalt ingóságokra a fennt idézett kir. járásbíróságnak 1894. évi 285 számú végzé­sével az árverés elrendeltetvén, annak leendő megtartá­sára határidőül 1394. évi április hó 27-ik napjának d. e. 9 órája Geriiczén alperesek lakásán kitüzetik, a mikor a biróilag le- és felülfoglalt tehenek, lovak, szekerek,

János 10 kr, Török László 5 kr,  ̂ cisz Andor 10 kr,lleld Jenő 30 kr. Összesen: 2 írt 87 kr.
A  második osztályban: Altdorffer Kornél 10 kr, Varga József 10 kr, Reisz Emil 15 kr. Remcnyik László 20 kr, Frank Aladár 15 kr, Klimó Jenő 20 kr. Pave!la András 5 kr. Liptai Barna 10 kr. Majomi Béla 10 kr. Szabó László 10 kr, (’soltó János 10 kr, Balázs Gvula 10 kr, Vinter Gyula 10 kr, Ambrus János 10 kr. Zsi- gárdy Dezső 10 kr, l liczki István 4 kr. Groszinan Miksa 5 kr, Borsos Sándor 10 kr, Szőllősi János 5 kr, NagyImre 20 kr. Összesen: 2 frt 19 kr.
A  harmadik osztályban: Szakai! Dezső 50 kr.Majoros József 9 kr, Molnár József ;>0 kr. Nagy Andrásti kr, Bódy Barna 10 kr, Dickman Gyula 10, GrossenMiklós 20 kr. Szabó István 10 kr, Krausz Adolf 2 kr.Telgarecz Bálint 10 kr, Fülep Kálmán 20 kr. SteblinszkySamu 5 kr, Knöptler Károly 10 kr, \ályi Kálmán 20 ki.Kohn Béla 10 kr. Fischer Gyula 3 kr. Pólós Gyula 10,Bánvav Miklós 50 kr. Baksav István ! Irt. ( seb László10 kr Fáy Elemér 2 frt 10* kr Rozinay Miklós 20 kr.Karbut András 5 kr. Len key Gyula 2 kr. .lárossy András5 kr. Szunyav Samu 5 kr. Szépiák)’ Lajos 10 kr. AngyalIstván 5 kr. Török Pál 5 kr. Seres István 5 kr. LiehtnerMór 5 kr. Bán András 5 kr. Krausz Zoltán 20 kr. TakacsIstván 10 kr. Váry János osztálv-tanito i>0 kr. Összesen .

*  *7 frt 77 kr. .
IV -ik  osztályban: Rády Albert 1 frt, Bernath Géza 50 kr. Weisz Sándor 20 kr. Frank József 15 kr. Agócs (iéza 10 kr. Eckstein Ignáez 10 kr. Bástliy Zoltán 10 kr. Weisz Miklós 10 kr. Korenv Gyula 10 kr. Jakoveez La­jos 10 kr. Tbaisz Géza 10 kr. Neuman Barna 10 kr. Darnyi István 10 kr. Forster Dénes 0 kr. Zaitz \ iktor 5 kr. Dantsek Aladár 10 kr. Schwarcz Jenő ;> kr. ( za- gány Lajos 5 kr, Hoselitz Árpád i> kr Szabó Andor 5 kr. Varga János 5 kr. Lieberman Salamon í> kr. Lum­berman Samu 5 kr. Törköly József ig és oszt.-tanító 1frt. Összesen 4 frt 31 kr.
A z  ötödik ‘fá hatodik osztályban: Baeso István 10kr. Csapó Saum 10 kr Czagany János 10 kr. Gábor András 10 kr. Győrffy Jenő 5 kr. Huppert Márton 10 kr. Karbut Pál 5 kr. Koós Ferencz 10 kr. Lenkey Lajos 2 kr. Miklo András 10 kr. Pavella Pál 5 kr. Svarez Gyula 10 kr. Laicht Jenő 4 kr. Forberger Lajos K> kr. Kosko Lajos 10 kr. Kupfersehmid Sándor 15 kr. Rótli János 5 kr. Simon János 10 kr. Banezik János 2 kr. Komlóssy László 2 kr. Krisko József 2 kr. Összesen•

V1 frt 57 kr.Összesen a hat osztályban . . .  18 frt 71 kr.Ilozzzáadva a lapunk í. évi 13-ik számában k im u ta to tt .........................................  5:> frt — kr.Eddigi g y ű jté sü n k ...................................

szén#, sarju, zabszalma, liaz bi oiok zon , !silUingóságok a legtöbbet Ígérőnek kesz^nz bzetes »allen  sziiksé» esetén beesáron alól is eladatiii fogna •Fclhiva.nak mindazok, kik az elárverezendő m|o- Ságok vételárából a végrehajtató kotetcleset i « ^kielégítéshez tartanak jogot s mennyiben teszik , .l is korábban eszközöltetett volna, — os az a végi'., J . ‘ jéovzökönyvltól ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket M árverés' megkezdéséig alólirott kiküldöttnek vagy Has­ban beadni, avagy pedig szóval bejelentem tartoznakA törvényes határidő a hirdetménynek a bttosag tábláján kiln^gesztesét követő naptól számittatik.' Kelt Nagy-Röczén, 1894. évi április 4.Ecseghy József, kir. bírósági wgnduyjtmHirdetmény*A méhi négy őrlő és egy törókerékre épült sajóvizi malom, inalom-épületekkcl, kerttel; — továbbá a runyai két őrlő, egy törő és egy kásaőrlő kerékre épült turócz- 
vizi malom, a hozzá tartozó épületekkel, kerttel és réttel 1894. évi május ho l-sönapján délelőtt 9 órakor Méliiben, folytató­lag Konyában a hely szilién önkéntes nyil­vános árverésen örök áron el fognak adatni, hová a venni szándékozók tisztelettel meg- hivatnak. A feltételek alólirottnál megtekint­hetők Tornai lyán.

T O I L V I L L T I 1  Á R P Á n ,1— 2 gyámHirdetmény.087. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy F e r e n c z  E s z t e r .  J u l i a n n a  e *  A in  A l i a  végrehajtatnak V a r g a  I m r e .  E m G ) e t ,  .VIA r i a ,  D ó d n á l*  l t o / .A lía  é s  .V Iá r ia  c z a k ó i  l a k o s o k  m i n t  V a r g a  J A n o s  ö r ö k ö s e i  végrehajtást szenvedők elleni KM) frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék terülő én levő ( zakó községben fekvő a czakói (»ti számú tjkvbeii A. 1 — 23. sorsz. a. ingatlanból és erdő-legelő illetményből Varga Jánost illető bárom tizennyolczad ( 3/18) rész juta­lékára az árverést 1304 frt 50 krban ezennel megállapított kikiáltási árba elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1894 évi június hó 8 ik napján d. e. 10 órakor (’zakó községben a biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­árának 10 °/0-át vagyis 130 frt 45 krt. készpénzben, vagy az 1881 : LX . t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- dókkópes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX . t.-ez. 170. § a  értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál előlcges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1894. évi január hó 31-én.A  rimaszombati kir. törvényszék mint tkönyvi hatóság.Altdorffer. kir. tszlii biró.

Hirdetmény.*>094 sz. __  A rimaszombati kir. törvényszék, minttelekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Radnot község telekkönyve hirtokszabályozás kővetkezőben 18i;<i-ik évi szánni igazságtigyminiszteri rendelet érteiméi«,, ítalikiltatik és ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve a melyekre az 1876. X X I X .,  az 1889 X X X V III . és az 1891. X V I. törvény-czikkek a tényleges birtokos tulajdon jogának bejegyzését rendelik, az 1892. X X IX . törvény czikkben szabályozott eljárás a telekjegyzokonyvi bejegyzések helvosbilósével kapcsolatosan loganatosittatik.J &'E  ezélból az átalakítási előmunkálat liitelesitése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1894 évi június hó 4 en fog kezdődni : enné! lógva (elhivatnak:1 Az összes érdekeltek, bogy a hitelesítési tárgva- Picra személyesen vagy meghatalmazott által jelenjen, k meg* és az uj telekkönyvi tervezet ellen netalán! észrevé­teleiket annál bizonyosabban adják elő, mert a regi tel**k- könyv végleges átalakítása után, a téves átvezetésből « rt-G- lietó kifogásokat jó biszemü harmadik szemelvek hányá­ban többé nem érvényesíthetik.2. Mindazok, kik a telekjegyzőkönyvekben előfor­duló bejegyzésekre nézve okadatoll előterjesztést kivannak tenni, felhivatuak. bogy a kiküldött királyi törvéuvs/.rki biró előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket, igazol.» ok­iratokat mutassák fel.3. Mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz tulaj­donjogot tartanak, de a telekkönyvi bekebelezésre alkal­mas okira%iik ninesennek. hogy az átírásra az l*s»;-jk X X IX . törvény-czikk 15—18. és az 1889. XX W i l l ,  t.-ez. 5. t) 7. és 9 sj-ai értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket u kikul-i dött előtt igazolják, vagy odahassanak, hogy az átruházó ! telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a kikul-L tt előtt szóval is ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg és illeték elenge­dési kedvezménytől is elesuek.
V4 Azok. kiknek javára tényleg megszűnt követe­lésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzé­sekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy a törlési enge­dély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek.Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. Rimaszombat, 1894. április hó 5-én.Altdorffer. kir. t.-széki biró.

{ l i i t i i n ó  t a l á l m á n y  ) a Zacöerlin-folya- dék. mely Ív el mindazon helyeken, a hol a por nem tapadhat oly jól vagy hatolhat be, a féreg megsem­misítése meglepően gyors és biztos módon érhető el.
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A csizi jód-, bróm-forrás fürdő részvényttírsaság rendes évi közgyűlését Csízben folyó 1894. évi május ho l-sönapján délelőtt 9 órakor tartja meg.A g y ü lé s  t á r g y  a le s z :1. Az igazgatóság évi jelentése.

2. A felügyelő bizottság évi jelentése.3. A mérleg megállapítása.4. Esetleges indítványok feletti in­tézkedés.C s íz , 1894. ápril hó lő .
Az Igazgatóság.
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A Zacherlin-folyadék ennélfogva különösen a poloskák, bolhák és tét vek i v a d é k á n a k  kiirtá­sára alkalmas, melyek hasadékokban, eresztékekben és padlókban vagy az állatok irhájában fészkelték be magukat. Zacberlin-porral e ^ y i i l f e K e n  alkal­mazva ezen találmány nemcsak a leg try  or«*al>l>. hanem  ̂ legtartósabb eredményt is nyújtja a tér gek m i n d e n  tajtája ellen, bárhol is tartózkod­jék az.A  Z a c l i e r l i n - f o l y a i l é k  25 kros vagy 1 frtos palaczkokban az anélkül is ismeretes Zaeher- 1 i n - rak t á ra k ha n v ásá rolh at ó.A  gyakorlati alkalmazáshoz az e czélra szer­kesztett porlasztó (1 forintonként) szükséges.

A magyar általános kőszén bánya részvénytársulat,
Itmlapcst. V., bálráiiy-iitcza 8.ajánlja a t. ez ’gőzmalmok­nak, szeszgyáraknak és egyéb iparvállalatoknak, valamint a küszöbön álh> cséplési idényre

a gazdaközönség és csé |»1 ögé [»tulajdon os<»k 11 a k kitűnő minőségű
a k n a , k o e z k a -  é s  i la r a lt o s  s x e n é t

czenteri, királdi stb. bányáiból
legjutányosabb áron. c^osz lcoc&iiukoinunyoklj^n, min,Ion úllonnísni sz,i 1 iit 1

Rimaszombat, 1894. Nyomatott Kábel) Miklós könyvnyomdájában.




